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PLUTAROHUS, l'itae Parallelae, ed. Konrat Ziegler, voi. I, 2, II, 1, Lipsiae, 1964. 

Avem în faţă două. volume din Vieţile lui Plutarh editate de K. Ziegler, şi tipărite la Teub­
ner, Leipzig. Primul dintre aceste două volume este partea a doua a primului volum, ediţia a 
treia, iar volumul al doilea este prima. parte a primului volum, ediţ.ia a doua. 

Volumul I, 2, adică partea. a doua a primului volum, conţine vieţile următoarelor perso­
naje: Pericles-Fabius Maximus, Nicias-Crassus; Alcibiades-Caius Marcius; Demosthenes-Cieero. 
Aşa. cum se vede, volumul cuprinde biografiile unora dintre cele mai interesante personalitii.ţi 

politice a căror viaţă a scris-o biograful din Cheroneea. Aşa cum spune în scurta prefaţ.ă care pre­
cedă textul, K. Ziegler s-a folosit şi în editarea acestui volum de aceia.şi eodiei de care se folo­
sise în stabilirea textului primei părţi a volumului, şi anume de S (Seitenstettensis sec. XI-XII) 
pentru vieţile lui Pericles-Fabius Maximus şi Nicias-Crassus şi de Y (Va.ticanus 138 sec. 
X-XI, Marcianus 385 see. XIV/XV, Parisinus 1671, anul 1296). Autorul declară eă în stabilirea 
textului s-a condus nu atît de filiaţia codieilor, eît de examinarea atentă a cuprinsului şi a sti­
lului, ceea ee este în sine destul de rezonabil. Treeînd la examinarea emendaţiilor propuse de 
autor, se constată prudenţă, raţiune şi adîneă cunoaştere a textului şi a cuprinsului. De fapt, 
această a treia editare a textului arată aceeaşi prudenţii. ca şi precedentele. în introducerea 
Ia. Viaţa lui Pericles, de pildă chiar în primele rînduri, acolo unde biograful spune eă Augustus 
a văzut Ia Roma nişte străni care purtau în braţe căţei şi pui de maimuţă şi i-a întrebat da.că 
la ei femeile nu fac copii, manuscrisele S şi Y dau lecţiunea Kuvwv lyxova: Ziegler propusese 
într-o ediţie anterioară TEXVOt, acum revine la lecţiunea manuscriselor, ceea ee este mai potrivit 
eu stilul biografiei. 

De asemenea, autorul revine judicios asupra unei lecţiuni anterioare propuse de el însuşL 
Astfel, în Viaţa lui Fabius Maximus, cap. 4,20 este vorba despre juruinţa pe ea.re a făcut-o 
Maximus, făgăduind zeilor că va aduee jertfă toată prăsila de capre, porci, oi şi boi a unui an, 
pe care o produc munţii Italiei şi eîmpiile, şi rîurile, şi fivezile. În textul grec este 6GTJV 'hixA.lixc; 
6p71 xixl · iccBlix xixl 7t'Mixµ.ol XIXl A.uµ.il)vcc; •• &pi!jiouat • pe care o vor hrăni munţii şi eîmpiile, 
şi ·rÎUrile, şi livezile Italiei•· Într-o ediţie anterioară Ziegler propusese voµ.ol în Ioc de Tt"o't'ixµ.ol 
deşi Kronenberg propusese 7tolixt iar Hartman suprimase euvîntul. Ziegler are de două ori drep­
tate: intîi, fiindcă n-a. suprimat euvîntul, deoarece într-o astfel de situaţie enumerarea este de 
obieeieit se poate de amplă, şi, în al doilea rînd, fiindcă după munţi şi eîmpii de obicei se evocă 
riurile, nu păşunile. Deci integrarea în formula enumerării este cea mai recomandabilă în acest caz. 

Evident sînt şi unele cazuri unde alegerea poate părea arbitrară, fiindcă şi o lecţiune şi 
alta. pot fi la fel de plauzibile, căci se încadrează perfect în stil. De pildă, în viaţa lui Crassus, 
31,1,11 Plutarch spune că II1:Tpwvtoc; 3'157t'AOV µ.h OU)( TjUTt'6pTjaEV, Eli; a• 't'OV .&wplXXIX Tt'ATJYElt;; 
li7t'IE7t'lJ3'1j!JEV !TpCo>Toc; • Petronius n-a dispus de armă, ei, lovit în platoşă, a sărit de pe cal ne­
rănit•· Codicii ON dau lecţiunea 4TpwToc; pe eind codicil SY oferă lecţiunea li7to Tou Î7t'Tt'ou 
iiTpCo>Toi;. Ziegler a preferat lecţiunea codieilor ON gîndind, desigur, că cuvintele liTt"o Tou Î7t'Tt'ou 
conferă un care.eter pleonastic expresiei. Cu toate acestea, această ediţie este una din cele mai 
btine pe eare ·le-a cunoscut textul Vieţilor cuprinse în volumul de faţă. 

'' '· În ceea el! priveşte ·volumul II, 1, trebuie mai întîi observat eu aici se cuprind vieţile urmă­
toarnlor . personaje; :Phocion-Cato; Dion-Bruţus; Aemilius-Tim oleon; .Sertorius-Eumenes. În 
Praefatio autorul mărturiseşte ei acum, în 1964, octogenar, a lăsat în general lecţiunile pe care 
le :dăduse cli."quinqt.tagenarius, dar că speră că a adus totuşi un·„1e îmbunătăţiri care au fă.cut 
textul lui Pluta.rch mai curat. 

„. Într-adeyă„„ şi ,aci. autorul a. .revenit asupra unor lecţiuni date anterior pe ce.re le-a 
emendat eu multă chibzuinţă.. De pildă, în Viaţa lui Dion, .cap. 25, textul grec sunii. ii&u(J.oiiO'L··' 
3'ai1hoîc; "it'p~ "Tt/ii 'yix*li;,TJ.; xixl · '3i«1j11tpotJk.io~" ix!lpixv ·•ic1nMmtpr;v ·-lj xwpix · 116Twv • eînd 
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ei erau descurajaţi şi zbuciumaţi, ţinutul a început să răspîndeaseă o adiere, un vînt de la 
sud *· în ediţ.ia anterioară Ziegler propusese eliminarea lui 116Tov, iar în ediţia actuală a propus 
116Ttov. Eliminarea cuvîntului 116To11, care nu avea nici un sens, era o soluţie poate mai comodă pe 
eînd emendarea în 116TL011 nu numai că este necesară, şi ~onservatoare, dar este şi cît se poate 
de judicioasă. Într-adevăr, Plutarch a voit să precizeze despre ce fel de aura,• adiere• era vorba· 
Tot atît de judicioasă este şi alegerea formei laTl<.>11 în loc de lcrrlov, în expresia btnl11r&Yn:r; 
0ao11 ij11 laTlwv. Astfel, codieii LPZ dau lcrrlo11 pe cînd codicele Q oferă lecţiunea lcrrl11. Ambele 
lecţiuni date de codici sînt eu totul în dezacord cu 00011. Singura lecţiune posibilă gramatical şi 
în concordanţă cu contextul este lcrrl<.>11 adoptată de Reiske, la care a aderat şi Ziegler. 

În acest fel, cele două volume constituie un titlu de mîndrie, şi pentru K. Ziegler, şi pentru 
Editura Teubner. 

N. I. Barbu 

PLUTAHCHUS, Moralia, voi. VI, Fase. 3 (De .llusica edidit et tertium recensuit K. Ziegler; 
De libidinc el aegritudine; Parsnc an facultas aninii sit uita passiua edidit 1\1. Pohlenz, 
iterum reuidit Ziegler), Leipzig, Teubner, 1966, XV + 64 p. 

Printre diferite opuscule din 'HOtxci se află inserată o seriere de compilaţ.ie neautentică în 
Corpus Planudeum, unde ocupă locul al 39-lea. Este vorba de tratatul Ilcpl µouatxijr;, 
cel mai întins din fascicolul de Moralii pe care-I recenzăm. În această ediţie, a III-a, i-au fost 
rezervate primele 48 pagini. Faţă de penultima ediţie din 1959 (în aceeaşi Bibliotheca Teubne­
riana), volumul se îmbogăţeşte cu doi indici foarte preţioşi: I. Index auctorum laudalorum; 
l I. Index nominum et rerum ad rem musicam pertinentium. 

Pot fi reperate în primul indice toate referirile •tratatului» De Musica la poeţii cei mari 
(Alceu, Alcman, Pratinas, Homer ş.a.) şi la teoreticienii mai însemnaţi din care compilatorul 
nostru a citit pasaje întregi. Printre ei un loc de frunte îl deţin Aristoxenos, Glaucos şi Heraclide 
Ponticul. Celălalt indice cuprinde nume citate doar în treacăt de Psendo-Plutarh şi o listli. 
foarte utilă de termeni tehnici dintre care cităm • speciminis gratia•: Al6>..tor; v6µor;, 
11la8~actr;, cipµovlll, ciSTClatr;, htta'l'~!L'l'l (ca sferă generală şi apoi ca ştiinţă particulară a muzicii, 
a ritmului etc.),µc8ta-rii1111t, µtpor; musicae, µtpor; civpµo11l11r;, 7to>..uqiw11l11, IJiuxiir; x118iipato11 Klll 
i!µµc>..tr; x11l mpµ611to11 <rUaT'l'j!Lll K.T.>... Ar fi meritat poate să figureze o menţiune specială (sau 
poate chiar explicaţia cuvîntului în latineşte) acolo unde termenul inserat în anexă ne oferă o 
accepţiune deosebită, atestată mai ales de Pseudo-Plutarh: 7tpoa1111iblat •a slăbi coarda pentru 
coborîrea tonului», ip66yyot 3r.cpptµivot, • tonalităţi muzicale di~parate •, xpO<i • coloratura t 
sau • nuanţa• unei game etc. 

În orice caz , chiar dacă lipsesc unele specificări, indicele nu omite aproape nici un termen 
semnificativ. Dat fiind raritatea lucrărilor de referinţă consacrate tratatelor de Muzică şi Melo­
poiie, index nominum et rerum trebuie considerat unul din cele mai marcante sporuri calitative 
înregistrate de noua ediţ.ie. 

Altfel, ameliorările aduse textului sau diferenţele de interpretare faţă de ediţ.iile anterioare 
nu depăşesc limitele unei revizii prudente care a respectat principiile stabilite pentru primele 
două ediţii: deşi ordinea capitolelor şi planul expunerii prezintă aspectul unor simple acumu­
lări de notaţii erudite sau de precepte bătrîneşti, editorul modern păstrează. indicaţiile tradiţiei 
manuscrise. Orice modificări mai radicale, introduse în dispoziţia textului, (regrupări de capitole 
~i paragrafe, inversiuni si remedii prea frecvente aduse topicii, expulzarea unor cuvinte sau rele-
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